
 



Comprensión de lectura：読解問題 

 
 
P108・109 TAREA 4 重要語句・フレーズ 
 
 
CANAL ENCUENTRO 
 
música「⾳楽」 
 
ciclo「作品」「周期・サイクル」「課程」 
 
ciclo de conciertos de música clásica「クラシック⾳楽のコンサート」 
ここでは、ciclo は敢えて訳しませんでした。 
 
de lunes a viernes「⽉曜⽇から⾦曜⽇」 
 
información「情報」「通知」 
actualidad「現在」「現状」 
 
nacional「国の」「全国の」 
internacional「国際的な」 
 
programa「番組」「プログラム」 
educativo / educativa「教育の」「教育的な」 
 
sobre「〜について」 
ciencia「科学」 
 
todos los días「毎⽇」 
dibujo「デッサン」 



dibujos animados「動画」「アニメーション」 
 
más pequeños「末っ⼦」「年少」 
⽐較級の表現として「⼀番⼩さい」と捉えることが多いと思いますが、ここでは 
「末っ⼦」「年少」という意味で捉える⽅が⾃然です。 
 
ofertas de trabajo「仕事の募集」 
 
 
CANAL IBERICO 
 
serie「シリーズ」 
 
conocer「（知識として）知る」 
conocer más なので「より（深く・詳しく）知る」ということですね。 
 
cultura「⽂化」 
cultural「⽂化の」「⽂化的な」 
 
español / española「スペインの」「スペイン⼈」「スペイン語」 
 
importante「重要な」「⼤切な」 
más importante なので「最も重要な」ということです。ここでの más は⽐較級
ではなく、最上級としての más となります。 
 
ordenador「パソコン」 
中南⽶のでは computador と⾔いますが、スペインでは ordenador と⾔います。 
 
aprender a＋動詞原型「〜することを学ぶ」 
 
partido「試合」 
baloncesto「バスケットボール」 



España「スペイン」 
Hispanoamérica「（スペイン語圏の）中南⽶」ーブラジルなどは Hispanoamérica
とは⾔わないわけですね。 
 
 
CANAL MAGAZINE 
 
juego「遊び」「ゲーム」 
para niños「⼦供向けの」 
 
inglés「英語」 
tema「テーマ」 
 
vida「⼈⽣」「⽣活」「命」 
inglés / inglesa「イギリスの」「英語の」 
 
viaje por〜「〜の旅」 
 
océano「⼤海」「⼤洋」 ＊要するに海のことですね。 
lago「湖」 
 
río「川」 
deporte「スポーツ」 
 
resumen「要約」「概要」 
 
resumen de las competiciones deportivas「スポーツの試合の要約」 
つまり、「ハイライト」のことですね。 
 
fábrica「⼯場」 
hablar de〜「〜について話す」 
 



para niños「⼦供向けの」という表現がありましたが、 
programa para hablar de tus ideas para negocios y empresas の部分では、、、 
 
para hablar「話すための」ということですね。 
そして、para negocios y (para) empresas は「ビジネスや会社のための」という
ことですね。 
 
 
0) 
El programa para conocer el mundo acuático es Agua. 
エル プログラマ パラ コノセール エル ムンド アクアティコ エス 
アグア。 
⽔の世界を知るための番組は Agua（アグア）です。 
 
para conocer「知るための」 
acuático / acuática「⽔の」 
 
 
18) 
El canal que tiene más programas infantiles es Canal Encuentro. 
エル カナゥ ケ ティエネ マス プログラマス インファンティレス  
エス カナゥ エンクエントロ。 
幼児向けの番組が⼀番たくさんあるチャンネルは、Canal Encuentro（カナゥ・
エンクエントロ）です。 
 
canal「チャンネル」「運河」 
 
El canal que tiene más programas infantiles 
何度も出てきていますが、que以降で前の El canal を説明しています。 
 
ここでの más は「より〜」という⽐較級ではなく「最も〜」という最上級です
ね。 



infantil「幼児の」「⼦供の」 
 
 
19) 
El programa para encontrar trabajo se llama Trabajo Aquí. 
エル プログラマ パラ エンコントラール トラバホ セ ジャマ  
トラバホ アキ。 
仕事を⾒つける（ための）番組は、Trabajo Aquí（トラバホ・アキ）と⾔います。 
 
para encontrar「⾒つけるための」 
encontrar は「会う」という意味もありますが、ここでは「⾒つける」という 
意味で使われています。 
 
trabajo「仕事」  
スペインでは、仕事のことを curo と⾔う⼈もいます。 
 
se llama〜「〜と呼ぶ」「〜という」 
 
 
20) 
Puedes ver baloncesto en el programa Liga Europa. 
プエデス ベール バロンセスト エン エル プログラマ リガ エウロパ。 
（君は）Liga Europa（リガ・エウロパ）の番組でバスケットボールの試合が 
⾒れますよ。 
 
poder＋動詞原型「〜することが出来る」 
この問題では、Puedes ver なので「君は⾒ることが出来る」ですね。 
 
 
 
 
 



21) 
Para conocer algunas ciudades españolas hay que ver De Paso. 
パラ コノセール アゥグナス スィウダデス エスパニョラス アイ ケ 
ベール デ パソ。 
いくつかのスペインの街を知るためには、De paso（デ・パソ）を⾒なければな
りません。 
 
hay que＋動詞原型「〜しなければならない」 
tener que +動詞原型「〜しなければならない」 
 
【hay que＋動詞原型】は、「特定の誰か」ではなく、⼀般的に「（みんな・誰で
も）〜しなければならない」というニュアンスであるのに対し、 
 
【tener que＋動詞原型】は、「（特定の誰か）」が「〜しなければならない」、 
つまり、その⽂の主語に当たる⼈が「〜しなければならない」というニュアンス
になります。 
 
 
22) 
Puedo ver un programa sobre todos los deportes los sábados y domingos. 
プエド ベール ウン プログラマ ソブレ トドス ロス デポルテス  
ロス サバドス イ ドミンゴス。 
（私は）毎週⼟曜⽇と⽇曜⽇に、すべてのスポーツ番組を⾒ることが出来ます。 
 
poder＋動詞原型「〜することが出来る」 
puedo ver なので「私は⾒ることが出来る」ですね。 
 
los＋曜⽇（複数形）「毎週〜曜⽇」 
 
 
 
 



23) 
El programa para aprender inglés empieza a las 8:30 los martes y jueves. 
エル プログラマ パラ アプレンデール イングレス エンピエサ ア  
ラス オチョ イ メディア ロス マルテス イ フエベス。 
英語を学ぶための番組は、毎週⽕曜⽇と⽊曜⽇の 8時 30分に始まります。 
 
empezar「始まる」「始める」 
 
a las＋時間「〜時に」「〜時から」 
但し、時間が 1時台の場合は、a las ではなく、a la、となります。 
 
 
24) 
Los canales que tienen noticias nacionales e internacionales son Todo Noticia y 
Noticias Ya. 
ロス カナレス ケ ティエネン ノティスィアス ナスィオナレス エ  
インテルナスィオナレス ソン トド ノティスィア イ ノティスィアス 
ジャ。 
国内と国際ニュースを持っている（放送している）チャンネルは、Todo Noticia
（トド・ノティスィア）と Noticias ya（ノティスィアス・ジャ）です。 
 
この⽂も、que以降で前の Los canales を説明しています。 
 
 
25) 
Hay dibujos animados todos los días. 
アイ ディブホス アニマドス トドス ロス ディアス。 
毎⽇、アニメーションがあります。 
 
 
 
 



では、今回はこれで終わりとなります。 
お疲れ様でした。 
 
 
 
 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
 
「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、 
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español España か Español México で 
良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。	

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 


